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ABSTRACT 

Arunthathiyar (Arunthathiyar) or the Cobbler (Chakkiliyar) called the Indian states of 
Tamil Nadu, Andhra Pradesh and Telangana regions, which lives in the list, caste -based, 
are an ethnic group. These are called Dalits. In Tamil Nadu, Arundhatiyar, Sakkiliyar, 
Madari, Adi Andhra, Pakadai, Madhika and Thottin are also known by some other 
names. Out of the 18% reservation given to the downtrodden people in Tamil Nadu, the 
law giving 3% reservation to Arundhati was passed in the Tamil Nadu Legislative 
Assembly in February 2009. Sakkilyar is a Sanskrit word derived from Sakkuli which is 
also known as Sakkili. The Sanskrit word satkuzhi means "one who eats dead beef "or" 
one who eats too much meat". Often known as leather workers, whose main occupation 
was well-irrigated agriculture, making leather for battlefields, and sewing shoes, these 
people lost their traditional leather business and were relegated to the status quo. At 
one point in history, a group of people in all parts of India were forced into the industry 
through religious restrictions. Realizing this situation and with the experience of his 
life, author Poomani can be said to have transcended all forms of casteism, superstition, 
untouchability, and cults, and to have created the deepest and most compelling 
friendship between the dominant castes and the Sakkilians in his works and to evoke 
social awareness. 
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முன்னுரை 

காகதீயப் பபரரசுக் காைத்தில் முதன் முதைாக ததலுங்கு பபசும் அருந்ததியாா்கள் தமிழகம் 
வந்திருக்கைாம் என்று ததரிகிைது. பிற்காைச் ப ாழாா்களுக்கும்  ாளுக்கியாா்களுக்கும் அடியில் 
 ிற்ைர ாா்களாக இருந்தவாா்களால் ஏற்பட்டபத காகதீயப் பபரர ாகும். 12-ஆம் நூற்ைாண்டில் ப ாழாா்களும், 
 ாளுக்கியாா்களும் மறைந்ததும் காகதீயப் பபரரசு பதான்ைியது. இந்த பபரர ில் முக்கியமான மன்னன் 
பிரதாபருத்திரன் (1295-1322)-ல் வாராங்கல்றைத் தறைநகராக்கிக் தகாண்டு ஆட் ி புரிந்தான். 14-ஆம் 
நூற்ைாண்டில் இவாா் திருச் ிராப்பள்ளி வறர வந்து தமிழகப் பகுதிகறளக் றகப்பற்ைினார். 

 நாட்டின் அர ியல் முறைறய  ீர்திருத்தம் த ய்த இவாா் பத்மநாயக்காா் இனத்திைிருந்து காகதீய 
நாட்றட பாதுகாக்க 77 பகுதிகளாகப் பிரித்து, ஒவ்தவாரு பகுதிக்கும் ஒரு பதம் நாயக்கறர தறைவராக 
நியமித்து  ிைப்புடன் ஆட் ி த ய்தார்.  
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 1509 - 1529-ல் விஜயநகரப் பபரர ாக கிருஷ்ண பதவராயாா் அரியறண ஏைிய  மயத்தில் தமிழகப் 
பகுதியில் ஏற்பட்ட உள்நாட்டுக் குழப்பத்றத அடக்கவும் தனது ஆதிக்கத்றத நிறைநாட்டவும் 
நர நாய்க்கறரச் ப ாழ நாட்டிற்கும் நாகம நாயக்கறர பாண்டிய நாட்டிற்கும் மண்டபைஸ்வராா்களாக 
நியமித்தார். 

 
கம்பளத்தார் கூட்டம் 

நாகம நாயக்காா் மதுறரறய பநாக்கி தன விஜயநகரப் பறடகளுடன் வந்த பபாது 
விஜயநகரத்றதச் ப ாா்ந்த காம்பிைி என்ை பகுதியிைிருந்து ஒரு கூட்டமும் வந்தது. விஜயநகரப் 
பறடக்குத் பதறவயான உணவு, உறட, பால், தவண்தணய், மிதியடிகள் முதைிய தபாருள்கறள 
இக்கூட்டம் தயாரித்துக்தகாடுத்தது. இக்கூட்டத்றத தான் கம்பளத்தார் கூட்டம் என அறழத்தனர். 
ததாழில் காரணமாக அவாா்கள் தமிழகத்தில் தங்கிய காைத்தில் ஒன்பது கம்பளத்தார் என 
அறழக்கப்பட்டனாா். இந்த ஒன்பது கம்பளத்தில் அருந்ததியாா்களும் அடங்குவாா். இவாா்கள் இப்பகுதியில் 
வந்து நாக நாயக்கருக்கும் கிருஷ்ணபதவராயருக்கும் பணிந்து நடக்கவில்றை. 1529 - 1564-ல் 
மதுறரறய ஆட் ி த ய்த நாகம நாயக்காா்கள் தளவாய் அரியநாதாரின் துறண தகாண்டு நாட்றட 72 
பாறளயங்களாகப் பிரித்தனாா். நாயக்காா்கள் பகாயில்கள், அறணகள், பாைங்கள் கட்டும்பபாது நரபைி 
தகாடுத்தனாா். அதற்கு தாழ்ந்தவாா்கள் என்று கருதப்படும்  க்கிைியாா்கறளச்  ிறையில் அறடத்து பைி 
தகாடுத்தனாா். (எ.கா.) உயிருக்கு பயந்து நாட்டின் ததன் பகுதிக்கு ஓடி கறடயில் விருதுநகாா், 
திருதநல்பவைி மாவட்டங்களில் தங்கினாா். முத்துபட்டன்பகறட, தபட்டிப் பகறட. 

 
புராணங்களில் அருந்ததியாா் 

புராண காைத்தில் ‘கருத்தமாா்’ என்ை ஒரு முனிவாா் வாழ்ந்தார். அவரது மகள் தான் நாம் 
குைிப்பிடும் அருந்ததி. அக்காைத்தில் வ ிஷ்ட முனிவருக்கு ததாண்டு த ய்து வந்த அருந்ததிறய 
கற்புறடய தபண் தான் என மகிழ்ந்து அவறளத் திருமணம் த ய்துக் தகாண்டார். இவாா்கள் மகிழ்வுடன் 
வாழ்ந்து நூறு குழந்றதகறளப் தபற்ைனாா். மூத்த மகன்  ந்தியன் துைவியாகி விட்டான். மற்ை 99 
பபரும் திருமணம் புரிந்தனாா். இவாா்களின்  ந்ததியினாா்கள் தான் அருந்ததியாா்கள் எனைாம். 

 
பபருமான் பகாடுத்த சாபம் 

 ிவதபருமான் ஒரு நாய் கிராமத்திலுள்ள அருந்ததியருறடய வடீ்டிற்குச் த ன்ைார். அப்பபாது 
வடீ்டில் ஆண்கள் யாரும் இல்றை. பவறைக்குச் த ன்ை கணவன்மார்கள் வடீ்டிற்கு வந்தவுடன், வடீ்டு 
வா ைில் ஆண்கள் அணியும் ஒரு பஜாடி த ருப்புக் கிடப்பறதக் கண்டனாா். தனது வடீ்டிற்குள் பவறு 
ஒரு ஆண் இருப்பறத உணாா்ந்து வடீ்டிற்குள் நுறழந்து யார் அந்த ஆள் என பகட்க றதரியம் 
இல்ைாமல் த ருப்பிறனத் தூக்கிக்தகாண்டு மற்ைவாா்களிடம் முறையிடச் த ன்ைனாா். அச்த ருப்பு 
யாருறடயது என பகட்கவும், கிருஷ்ணாா் வடீ்டிைிருந்து தவளிபய வந்து தனது த ருப்றபக் காணாது 
பதடினார். வடீ்டுத் தறைவன் த ருப்பிறன எடுத்துச் த ன்ைான் என்பறத அைிந்தவுடன், தான் 
யாதரன்று அைிய முடியாமல் எப்படி தனது த ருப்றப எடுத்துச் த ல்ைைாம் என்று பகாபப்பட்ட 
 ிவதபருமான் அருந்ததியாா்களுக்குச்  ாபமிட்டார். 

 “இனி நீயும் உன் இனத்தாரும் த ருப்புத் றதத்துத்தான் பிறழக்க பவண்டும். த ருப்றப உங்கள் 
தறையில் றவத்துக்தகாண்டு எனது திருத்தைமாகிய திருவண்ணாமறைக்கு வந்து எனக்குத் 
தரபவண்டும்.  அச்த ருப்பால் உங்கறள அடித்துக் தகாள்ள பவண்டும். அப்பபாது தான் என் பகாபம் 
தணியும்” என்று  ாபமிட்டார்.  அதனால் தான் திருவண்ணாமறை த ல்லும்பபாது அருந்ததியாா்கள் 
த ருப்றபத் தறையில் றவத்து சுமந்துக்தகாண்டு த ல்கின்ைனாா்.  த ருப்பால் தங்கள் தறையிலும் 
அடித்து தகாள்கின்ைனாா் என்றும் கூறுகின்ைனாா். பமலும் பகாவிந்தனுக்கு நன்ைி த லுத்தும் விதமாக 
கன்றுகறள பநாா்ந்து அறத திருவண்ணாமறையில் விடுகின்ைனாா். 
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இடம் பபயாா்தல் 
கம்பளத்தார்களிடம் முகமதியாா்கள் தபண் பகட்க, முகமதியருக்கு தபண் தகாடுக்க 

விருப்பமில்ைாமலும் அவாா்கறள எதிர்க்கவும் முடியாமல் இரபவாடு இரவாகப் புைப்பட்டு தமிழகம் 
வந்தனாா். அப்படி வந்தவாா்களில் அருந்ததியாா்களும் உண்டு என்ை  ரித்திரக் குைிப்பும் உள்ளது. 

 
அருந்ததியாா் பபயாா் விளக்கம் 
 ஆந்திரா - கருநாடகாவிைிருந்தும் அருந்ததியாா்கள் வந்தனாா் என்பறத மறுத்த எழில் 
இளங்பகாவன் என்பவாா் தமிழகத்தில் ப ர, ப ாழ, பாண்டியாா்கறளத் தவிர குறுநிை மன்னாா்களில் 
பவளிர் பிரிவினரும் இருந்தனாா். இந்த பவளிர் பிரிவினருள் ‘அதியாா் - என்ை பிரிவினரும் உண்டு. 
இவாா்கள் தகடூர் பகுதிறய (இன்றைய தருமபுரி) ஆட் ி த ய்தனாா் இப்பகுதிறய ‘வடுகநாடு’ என்று 
அறழத்தனாா்.  இந்த அதியாா் வழியில் வந்தவாா்கள் தான் அருந்ததியாா்கள். அதியாா் என்ை தபயாா் மருவி 
அருந்ததியாா் என்ை தபயரானது. அதியாா் குைத்தின்  ிைந்த மன்னறன மா + அதியாா் ஸ்ரீ மாதியாா் என்று 
அறழத்தனாா். மாதியாா் என்பது அருந்ததியருக்கு தகாடுக்கப்பட்ட மற்தைாரு தபயராகும்.  அதியமான் 
என்பவாா் அதியாா் குைத்தின் மன்னனாகவும், கறடதயழுவள்ளல்களில் ஒருவராகவும் இருந்தார். 

வடுகநாடு என்பது தருமபுரி, ஆந்திரா, கருநாடகா ஆகிய மூன்று பகுதியும் இறணந்தது. அங்கு 
வாழ்ந்த அருந்ததியாா்கள் ததலுங்கு, கன்னடம் கற்று பின்பு சூழ்நிறையின் காரணமாக தமிழகத்தில் 
கன்னடம் பபசும் அருந்ததியராகவும் வாழ்கின்ைனாா் (Sugirtha pasmath, 2001).  

 
சக்கிலியாா் 
 அருந்ததியர்கறளச்  க்கிைியர், பகறட, பதாட்டி, ததாம்மான், த ம்மான், ஆதி ஆந்திரர் ஆதி 
கர்நாடகர், மாதாரி என்று பை தபயர்கள் தகாண்டு அறழப்பர்.  இருப்பினும்  க்கிைியர் பகறட, மாதாரி 
என்று தான் இவர்கறள தபரும்பாலும் குைிக்கின்ைனர். ஆதிக்கச்  ாதியினரால் தங்களுக்குக் தகாடுத்து 
இழிவுபடுத்தும் மற்ை தபயர்கறள விட அருந்ததியர் என்று அறழப்பறதபய விரும்புகின்ைனர். 

  க்கிைி என்ை தபயரக்கு  க்கு+கிைி -  க்கிைி என்று பிரிக்கைாம். கிைி என்ைால் பயம். அதாவது 
அடிக்குப் பயந்தவர்கள்  க்கிைியர்கள் என்ை தபாருளும் உண்டு. இவர்கள் அறனத்து இறைச் ிகறளயும் 
உண்பதால்  க்கிைி எனவும், மிருகங்களின் பதாறை தவட்டுவதால் ‘பவட்டியான்’ எனவும் 
அறழக்கின்ைனர். பமலும் பதாட்டி, பகறட என்ை தபயர்களும் இவர்ளுக்கு உண்டு. 

 
பகடட 
 பகறட என்பது சூதாட்டத்திற்கு பயன்படும் பகறடக்காய் என்ை ஒரு விறளயாட்டுப் தபாருறளக் 
குைிக்கும். பகறடக் காய்களுக்குத் தனிப்பட்ட விருப்பு, தவறுப்பு, பகாபம், ஆற , ஏக்கம், மகிழ்ச் ி, 
துன்பம், பவதறன பபான்ை எந்த உணர்வும் இருக்காது. உயிரற்ை ஜடம்தாபன அது. சூதாட்டம் 
ஆடுபவர்களின் உணர்வுகள் தான் முக்கியம். அதற்கு ஏற்ை விதத்தில் பகறடக் காய்கள் த யல்பட்டால் 
பாராட்டு கிறடக்கும். இல்ைாவிட்டால் மிக பமா மான வ வு, திட்டு கிறடக்கும் பகறடக்காய்கள் தூக்கி 
வ ீப்படும் (Poomani, 2012). 

 அதுபபாை வாழ்க்றக என்ை சூதாட்டத்தில் ஆதிக்க  ாதியினர் ஆட்டுவிக்கும் ஆட்டத்திற்கு 
ஏற்ைபடி ஆடுவதுதான் இந்த பகறடகளின் பவறை. சுயமாக இவர்கள் த யல்பட முடியாது. பகறட 
என்ை த ால்லுக்குப் புத்திக் கூர்றமயாக ஏமாற்று, தூதுவர், தபாருட்கறளப் பதப்படுத்திக் 
தகாடுப்பவர்கள் என்ை தபாருளும் உண்டு. (எ. கா) ஒண்டிவரீன், முத்தன் பகறட, தபட்டிப் பகறட, 
கந்தன் பகறட. 
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மாதாரி 
ஆந்திராவில் மாதிகா என்று ஓர் இனம் உண்டு. அந்த இனம் தமிழகத்திற்கு வந்தபபாது மாதிகா 

என்ை த ால்ைானது மாதாரி, மாதியர் என்று மருவி அறழத்தனர். மாதாரி என்ைால் கர்வம் 
நிறைந்தவர், இருமாப்புக் தகாண்டவர் என்றும் கூைைாம். பிை  ாதியினருடன் இவர்களது உைறவப் 
பார்க்கும்பபாது த ருக்கு நிறைந்தவர்கள் என த ால்ை முடியாது. ஆனால் தங்கள்  ாதியருடன் 
தகாள்ளும் உைறவ ஆராய்ந்தால் இந்த த ருக்கு என்பது மிகவும் தூக்கைாக இருப்பறதக் காணைாம். 
ஊர்க் கூட்டங்களில் இவர்கள் ஒவ்தவாருவரது த யல்பாடுகளும் பவறுபாடாக இருக்கும் கூட்டத்திற்கு 
சுணக்கமாக வந்து ‘நான் வராமல் எப்படி ஆரம்பிக்கைாம்’என்று விதண்டாவாதம் த ய்வர். கூட்ட 
முடிறவ ஏற்க மறுப்பர். ஆனால் ஆதிக்க  ாதியினர் இபத முடிறவ கூைினால் உடபன 
மறுபபச் ில்ைாமல் ஏற்பர். இதனால் இவர்களுக்குள் ஏற்படும்  ிறு  ிக்கல்கள் கூடத் தீர்க்க முடியாத 
தபரிய  ிக்கைாக மாைியுள்ளது என மாற்கு அவர்கள் கூைியுள்ளார். 

அருந்ததிய  மூக மக்கறளயும் இனத்றதயும் குைிக்கும் ஒரு த ால்ைாக இருந்தது. அருந்ததியர் 
என்னும் த ால்ைாகும். அருந்ததி என்பது தபண்ணின் தபயர், அப்தபண்ணின் தபயரில் இச் மூகமானது 
அருந்ததியர் என்று அறழக்கப்பட்டது. 

 
இருப்பிடம் 

ஊருக்கு ஒதுக்குப்புைமான குப்றபகள் பபாடும் இடங்களுக்குப் பக்கத்தில்  க்கிைியக்குடி 
அறமந்துள்ளது. ‘கிழக்கால் பார்த்தால் அடித்துப் பபாட்ட பாம்பாக  க்கிைியக்குடி பகாணக்கிடக்கிைது. 
தபரும்பாலும் ஒற்றை வடீுகள், முகடு பபாட்ட வடீுகள் கட்றடயாக இருபத்ததான்னு இருந்தது. வடீ்டுக் 
தகாட்டாரங்களில் குளம்புத் தடம்பட்டு உளம்பாடிய எருறமச்  ாணி ந ந ப்பு என்று வர்ணிக்கிைார் 
எழுத்தாளர் பூ மணி (Poomani, 1982; Poomani, 2014). 

 
பவட்டியான்-வடரயடற 

‘தவட்டு, தவட்டி’ என்று பவர்ச்த ாற்களினின்றும் பிைந்தது தவட்டியான் என்னும் த ால்ைாகும் 
தவட்டி என்பதற்கு வணீ், பயனற்ைது, தவட்டியாகப் தபாழுறதக் கழிப்பவர், தவட்டிப் பபச்சு என 
தபாருள் தகாள்ளைாம். 

“உைங்குவது பபாலும்  ாக்காடு உைங்கி 

விழிப்பது பபாலும் பிைப்பு” (34:339) 

என வள்ளுவரின் வாக்கிற்கு ஏற்ப யாக்றக நிறையாறம பற்ைி கூறுகிைது (Thiruvalluvar, 2015). 
உடம்பினின்று உயிர் பிரிந்து விட்டால் தவட்டியான் அல்ைது வணீான உடல் என ஆகிவிடும். 
இவ்வாறு ஆன உடறை தபாறுறமயுடனும், தபாறுப்புணர்வுடனும் பபாதிய பநரம் எடுத்துக்தகாண்டு 
எரிப்பதால் தான் இத்ததாழில் புரிபவர்களுக்கு தவட்டியான் என்ை தபயர் ஏற்பட்டுள்ளது. 
 
பதாழில் முடறகள் 

த ருப்புத் ததாழிபை  க்கிைியர்களின் முதன்றமயான ததாழிைாக இருந்தது. பமலும் 
பவட்றடயாடுதல், உளர்ச் ாட்டல், பிணம் எரித்தல், றைட் சுடத்தல், தரகு தவௌம்புதல், த த்தமாடு 
அறுத்தல், ஊர்த்துப்புரவு, இைந்த உடல் மற்றும் பதால் கழிவுகள் இவற்பைாடு ததாடர்புறடபயாறரத் 
தீண்டத் தகாபதார் என்று கூறும் ஆதிக்கமக்களின் சுத்தத்திற்குக் காரணமாக இருப்பவர்கள் கூைித் 
ததாழிைாளர்கள் என்பறத 

“உனது கவிறத 

எங்கள் தமாழியால் ஆனது  
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உன் அம்மணம் 

எங்களது ஆறடயால் அைங்கரிக்கப்பட்டது 

உன் அழிகய குடில் 

எங்கள் எலும்றப உறடத்துக்கட்டியறவ 

எங்கள் அழுக்கால் ஆனது தான் 

உங்கள் தூய்றம 

தூய்றம பற்ைிப் பப  

உங்களுக்கு அருகறத இல்றை” 

 
பிறகு நாவலில் காணப்படும் உறவு முடறகள்  

மணலூத்துக் கிராமத்தின் ஆதிக்கச்  ாதிறயச்  ார்ந்த கந்றதயாவுக்கும், அக்கிராமத்தின் 
அடித்தளச்  ாதிறயச்  ார்ந்த  க்கிைி அழகிரிக்கும் இறடபயயான நட்புைறவ பூ மணி தன் நாவைில் 
மிக நுட்பமாகச்  ித்தரித்துள்ளார். பமலும் பதபவந்திர குை பவளாளர்களுக்கும், த ட்டியார்களுக்கும் 
உள்ள உைவு முறைகறளயும் சுட்டிக் காட்டியுள்ளார். 

 
முடிவுடர 

பூ மணியின் பறடப்புகளில் அட்டவறணச்  ாதியினருக்கும் ஆதிக்க  ாதியினருக்கும் 
எத்தறனபயா பிரச் றனகள் இருந்தாலும், அறத எல்ைாம் தாண்டிய அவர்களின் நட்பின் ஆழத்றதயும் 
மனித பநயத்றதயும் விளக்கும் பநாக்கத்தில் அவருறடய பறடப்புகள் அறமந்திருப்பறதக் காணைாம் 
என்று த ால்லும் தபாழுதும் ஆண்கறளத்தான் உயர்த்திப் பபசுவார்கள் என்று தபண்களின் வாழ்க்றக 
முறைறய நம் கண்முன்பன தகாண்டு வந்துள்ளார் ஆ ிரியர். 1895-இல் இந்துக்களுக்கும் 
இஸ்ைாமிருக்கும் இறடபய நடந்த பபாராட்டத்தில்  ிை தகாடுறமயான த யறையும் ஆண்கள் 
தபண்களுக்குச் த ய்தனர் இந்துப் தபண்கறளப் பிடித்து தநற்ைிப் தபாட்றட அழித்து ஆறடகறள 
கறளந்து பர்தாறவ அணிவித்து அல்ைாவின் பிள்றளகளாக்கி மார்பில் பிறைறயப் தபாைித்தார்கள். 
இன்தனாரு புைம் இஸ்ைாமியப் தபண்களின் பர்தாக்கள் தநருப்பில் எரியப்பட்டு தநற்ைியில் குங்குமம் 
ஏைியது. கழுத்தில் துள ி மாறையும், றககளிலும் கால்களிலும் ததாறடகளிலும் பச்ற க் 
குத்தினார்கள். பமலும் கர்ப்பிணிப் தபண்கறளயும் விட்டு றவக்கவில்றை. வயிற்றைப் பிளந்து 
 ிசுறவக் தகான்று ‘வருங்காை எதிரி ஒழிந்தான்’ என்று தவற்ைிக் களிப்பில் சுற்ைி சுற்ைிக் 
கூத்தாடினார்கள் அறத பகட்டபடிபய தாயின் உயிர் பிரிந்தது. இப்பபாராட்டத்திலும் அதிகம் 
பாதிக்கப்பட்டவர்கள் தபண்கள் மற்றும் குழந்றதகள் என்று அஞ்ஞாடி நாவைில் தபண்கள் படும் 
அவைங்கறளயும் விளக்கியுள்ளார் ஆ ிரியர். 
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